The Crisis of Government Policy in Energy政府能源政策的危机
　　Perhaps the best example of the crisis of government policy during the 1970s was in energy. It was often said that Washington had no energy policy in the mid-seventies. In the words of one government official, it was a policy that encouraged consumption and discouraged production. It placed the greatest demand on fuels that were in the most scarce supply (oil and natural gas) while discouraging consumption of the more plentiful forms of energy (coal and nuclear).And, to make up for the resultant fuel shortages, that policy relied upon foreign imports of oil.

　　政府政策危机的最好例子大概在70年代的能源方面。常说华盛顿在70年代中期没有能源政策。用一个政府官员的话来说，那是一个鼓励消费抑制生产的政策。它使对比较稀少的能源（油气）的需求变得最大，而抑制了对比较丰富的能源（煤和核能源）的消费。而且为弥补由此而造成的燃料短缺，政策又依赖从外国进口原油。

　　The flawed national energy policy of the 1970s was costing U.S. industry $500 million a year to administer and the federal government $200 million per year to enforce. It caused long lines of cars waiting for gasoline in the cities and towns of the United STATES. It sapped our nation's economic vitality, it inflated our economy, it undermined the vale if our dollar, and it put thousands of people out of work. In short, the failure to enact a sensible energy program disrupted our economy, pitted American against American, and yet failed to deliver a single additional Btu of energy to the American people.

　　70年代有缺陷的国家能源政策花费了美国工业每年5亿美元于管理和联邦政府2亿去强迫执行。它使得在美国的城市和乡镇的汽车排成长队购买汽油。它削弱了国家的经济活力。引起了通货膨胀，使美元贬值，使成千上万人失业。简言之，由于制定一项合理的能源政策的失败，使美国人自己反对美国人，也没有为美国人增加一点儿热量。

　　The question has never been whether alternative energy sources could meet our needs, The question, rather, surround the price necessary to develop these alternative sources and the time required to bring them on stream. What price must be paid, both for the direct and the indirect, costs, to develop our energy resources? In addition to production costs, there will be environmental costs that must figure on the price. Moreover, higher costs will be required to overcome the must figure in the price. Moreover, higher costs will be required to overcome the difficulties of transportation and temporary dislocations of plant, equipment, and personnel. But the central fact is that the world dose have sufficient energy if it is willing to pay the price necessary to tap the potential. 

　　问题不在于替代能源是否能满足我们的需要。问题是发展替代能源所需要的财力和实现所需要的时间。开发能源资源哪些钱是必须的，包括直接的和非直接的？除了生产费用，用于环境的费用也必须计算在内。还有，较高的费用用来克服运输中的困难和工厂、装备和人员方面的暂时性混乱。事实上，若能付出较大的代价来发展这种潜力，世界是会有足够的能源的。

　　4.Much of our policy in the 1970s accept the idea, almost unchallenged, that energy controls were necessary because of the hardships and inequities that the free market pricing of energy causes. This assumed, first of all, that by controlling the price of domestic crude oil for example the price of gasoline and heating oil would be maintained. We saw the flaw if that logic. But even more damaging to the dogma of foxing prices it is not at all cleat that logic. But even more damaging to the dogma of fixing prices, it is not at all cleat that effective controls will really improve fairness or reduce inequities from one group to anther and increase the total price paid. 

　　70年代许多政策几乎毫无异议的接受了这样的意见：由于开放的能源市场价格引起的困难和不公正，能源控制是必须的。首先，假如控制了家用原油的价格，汽油和取暖用油的价格就能稳定。我们也看到了这个逻辑的缺陷。但是即使更多地打破了固定价格，有效地控制能否促进公正减少不公正还不清楚。相反的，除了将不公正从一个集团转嫁到另一个集团从而增加了总的支出以外，控制几乎不起作用。

　　5.It is the poor and the disadvantaged who get laid off first in a weak economy, who pay the highest costs when they can't get gasoline, and who have few alternatives when heating oil runs out, To suggest that on the name of social fairness, the United States was better serves by an energy controls policy that inflated out money dislocated our workers, weakened our dollar abroad, undermined our national defense increased consumption, inhibited roductivity and causes widespread personal frustration seems to tally unrealistic.

　　经济疲软时被解雇的首先是那些贫穷的地位底下的人们，他们要化高价去买汽油，取暖油用完之后也没有替代手段。以社会公正的名义用能源控制政策使美国受益与事实不符合，这个政策造成了通货膨胀，扰乱民心，美元贬值，削弱了国家防务，增加了消费，抑制了生产，挫败了人们的信心。

　　6.Instead of learning the hard lesson from the oil control program of the 1970s, we persisted in a natural gas policy that defied human understanding and could have continued controls until 1987 and beyond. Surely the people and industries of the United States would rather have adequate supplies of natural gas at the market price than no gas at a controlled price.

　　我们不但没有吸取了70年代原油控制政策的沉痛教训，反而还坚持违背民意的天然气方面的政策直至1987年以后还在控制。相信人民和美国工业宁愿从市场价格里得到充足的天然气供应，也不愿在控制价格下没有天然气。(From The Future of Gas and Oil from the Sea, by Gerard J.Mangone, 1983)
